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-rdvi De-um me-um ego Dadni-el, di-

Prayed to-God of-me, I Daniel-did,

) ) L aA—a—*=h AR a - =..

cens: Exaudi, Démi-ne, preces servi tu-i:

saying, Hear, O-Lord, the-prayers of-servant of-Thee;
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illdmi-na faci-em tu-am super sanctu-ari-

show the-face of-Thee upon the-sanctuary
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um tu-um: et propi-ti-us inténde pépulum

of-Thee, & SJavorably look-down [ upon this people ]|
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i-stum, super quem invocatum est nomen

upon whom invoked is the-name

OFFERTORY ¢ 17th Sunday after Pentecost, EF

a - : . (Dan 9: 17, 18, 19) I, Daniel, prayed to my God, say-

ing: Hear, Lord, the prayers of thy servant: let the

light of thy countenance shine upon thy holy place,

tu-um, De-us. and in thy mercy give heed to this people, who are
of-Thee, 0-God. called by thy name, O God.

CCWATERSHED.ORG/CAMPION -« The only congregational hymnal for the Latin Mass.

Antiphon Text: Oravi Deum meum ego Daniel, dicens: Exaudi, Domine, preces servi
tui: illimina faciem tuam super sanctudrium tuum: et propitius inténde poépulum
istum, super quem invocatum est nomen tuum, Deus.



